
   

ДОДАТОК №3 
до тендерної документації  

 
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ № ______ 

                                                            про закупівлю послуг 
_________________ «______» ______________ 2024 року 

 
Сватівська міська військова адміністрація Сватівського району Луганської області, 
в особі начальника Міткевича Олександра Івановича, що діє на підставі Закону України 
“Про правовий режим воєнного стану”, розпорядження Президента України №212/2022-
рп «Про призначення О. Міткевича начальником Сватівської міської військової 
адміністрації Сватівського району Луганської області», (далі - Замовник), з однієї 
сторони, та ____________________________________________________________, в особі 
____________________________________________________________, який діє на підставі 
________________________________________ (далі - Виконавець), з іншої сторони,  
разом - Сторони,  уклали цей договір про таке (далі - Договір): 
 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Виконавець зобов’язується у порядку та на умовах, визначених цим Договором, 
надати Послуги з відпочинку дітей в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку 
на території Івано-Франківської області, які знаходяться в гірській місцевості       
код ДК 021:2015 55240000-4 Послуги центрів і будинків відпочинку, а Замовник - 
прийняти і оплатити такі Послуги. 
1.2. Замовник оплачує Послуги за ціною визначеною у Калькуляції (Додатку 1) до цього 
Договору.  
1.3. Послуги за цим Договором надаються Виконавцем відповідно до графіку заїздів 
(Додаток 2 до Договору). 
1.4. Обсяг Послуг, що є предметом Договору, може бути скоригований у сторону 
зменшення в залежності від потреб Замовника та  реального фінансування видатків. 
 

2.ЯКІСТЬ ПОСЛУГ 
 

2.1. Виконавець зобов’язаний надати Замовнику Послуги, якість яких відповідає діючим 
стандартам, правилам, вимогам та нормам, що визначаються законодавством України у 
сфері оздоровлення та відпочинку дітей і відповідно до умов тендерної пропозиції.  
2.2. Виконавець гарантує надати Замовнику Послуги, якість яких відповідає вимогам: 

-  Закону України «Про оздоровлення та відпочинок дітей»; 
- чинних державних стандартів та відповідних дозволів, та іншій технічній 

документації, яка встановлює вимоги до їх якості, а також санітарним, гігієнічним та 
іншим нормам, встановленим діючим законодавством України для надання такого виду 
послуг та має підтверджуватись відповідними посвідченнями, сертифікатами та іншими 
документами, передбаченими законодавством. 
2.3. Виконавець гарантує забезпечення умов проживання, харчування та перебування 
дітей згідно з діючими нормами та відповідно до технічних вимог тендерної документації,  
та умов свого Положення, а саме: 

- проживання дітей в стаціонарних приміщеннях по 2-5   чоловіки в кімнаті; 
- санітарно-гігієнічні зручності: в кожній кімнаті, чи у блоці, чи на поверсі де 

проживають діти(вказати); 
-5-ти разове харчування в одну зміну, у відповідності до затвердженого 

перспективного   меню що відповідає вимогам  визначеним в Постанові Кабінету 
Міністрів України від 24.03.2021 №305 «Про затвердження норм та Порядку організації 
харчування у закладах освіти та дитячих закладах оздоровлення та відпочинку»; 

- цілодобову охорону громадського порядку, огородженої території закладу; 
- протипожежну безпеку, наявність автоматичної пожежної сигналізації оповіщення 

людей при виникненні пожежі в приміщеннях дитячого закладу оздоровлення та 



   

відпочинку; 
- охорону особистого майна дітей цілодобово;  
- цілодобове постачання холодної та гарячої води;  
-  регулярну зміну постільної білизни та індивідуальних рушників;  
- культмасову, виховну та фізкультурно-спортивну роботу, у відповідності до плану 

роботи   та Державного соціального стандарту оздоровлення та відпочинку дітей; 
- організовувати не менше 2- х екскурсії, туристичні походи, що входять в рахунок 

вартості путівки; 
- наявність обладнаного медпункту (включаючи ізолятор для дітей, які захворіли) з 

кваліфікованим медичним персоналом, цілодобове чергування медичного працівника ; 
- забезпечення цілодобового чергування медичного працівника та надання 

невідкладної медичної допомоги. У разі захворювання дитини - організовує її лікування у 
стаціонарному  медичному закладі, з  яким укладено договір про медичне обслуговування 
дітей  та, за потреби, забезпечує її перевезення  до місця постійного проживання; 

- забезпечення обладнанням, необхідним інвентарем місце для проведення гурткової   
роботи; 

- забезпечення досвідченими, кваліфікованими педагогічними та технічними 
кадрами;  

- страхування дітей від нещасних випадків на час перебування в  дитячому закладі; 
- забезпечення сухим пайком дітей, від’їжджаючих у зворотному напрямку; 
- наявність захисних споруд ( сховищ, укриттів); 
- наявність тижневого запасу: питної води, продуктів харчування тривалого 

зберігання, медикаментів, альтернативне постачання електричної енергії на випадок 
виникнення надзвичайних ситуацій; 

- під час перебування дітей на території  дитячого закладу оздоровлення та 
відпочинку не повинні  відпочивати інші особи, старші 18 років. На території дитячого 
закладу оздоровлення та відпочинку не допускається розташування будь яких сторонніх 
закладів, житла, що не пов’язані  функціонально з обслуговуванням дітей. 

 
3. СУМА ВИЗНАЧЕНА У ДОГОВОРІ 

 
3.1. Загальна ціна цього Договору становить ________________________ грн. (прописом) 
з/без ПДВ, що еквівалентно __21_путівці__. 
3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена, у випадку, передбаченому пунктом 1.4 
цього Договору за взаємною згодою сторін. 
3.3. Ціни на Послуги встановлюються в національній валюті України. 
3.4. Вартість Послуг не може збільшуватись протягом дії цього Договору, навіть якщо 
під час виконання Договору  матимуть місце інфляційні процеси, пов’язані з підвищенням 
цін на енергоносії, продукти харчування тощо, що безпосередньо впливає на вартість 
проживання, харчування та інші послуги, які надаються Виконавцем. 
 

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ 
 

4.1. Замовник гарантує оплату вартості надання Послуг оздоровчого закладу  шляхом 
перерахування коштів на рахунок Виконавця у відповідності із ч.1 ст.49 Бюджетного 
кодексу України за фактом надання Послуг. 
4.2. Оплата здійснюється у безготівковій формі по закінченню  зміни протягом 10 
календарних  днів. Підставою для оплати є підписаний Сторонами після кожного заїзду 
Акт наданих послуг, який надається Виконавцем Замовнику протягом 3-х  календарних 
днів після закінчення зміни. 
4.3. Усі платіжні документи за Договором оформлюються з дотриманням вимог чинного 
законодавства. 
4.4. Замовник здійснює оплату за фактично надані Послуги в межах бюджетного 
фінансування на 2024 рік. 



   

4.5. У разі затримки бюджетного фінансування видатків за цим Договором, Замовник 
має право здійснити розрахунок за надані Послуги протягом 10 банківських днів з дати 
отримання Замовником бюджетного фінансування закупівлі на свій реєстраційний 
рахунок. При цьому штрафні санкції не застосовуються. 
4.6. Замовник не несе відповідальності за затримку банком перерахованих (списаних з 
рахунку Замовника) коштів, які не зараховані на рахунок Виконавця з вини банку. 
4.7. Замовник бере на себе зобов’язання, щодо виконання умов Договору тільки в разі 
затвердження кошторисних призначень належним чином та в рамках фактичних 
надходжень коштів. 

 
5. НАДАННЯ ПОСЛУГ  

 
5.1. Тривалість зміни - 14 календарних днів. Строк надання Послуг – відповідно до 
графіку заїздів, зазначеному в Додатку 2 до Договору. 
5.2. Місце надання Послуг (фактична адреса, за якою надаватимуться Послуги): 
_____________________________________________________________________________
___ 
5.3. Путівки на оздоровлення мають бути надані Замовнику не пізніше 01 червня 2024 
року. 
5.4. У разі повернення Замовником путівок, а також запізнення та (або) дострокового 
вибуття дітей, оплата вартості ненаданих Виконавцем Послуг Замовником не 
здійснюється. 

 
6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 

 
6.1. Замовник зобов'язаний: 
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити вартість Послуг в порядку та на умовах, 
передбачених цим Договором, з урахуванням Розділів 4 та 5 цього Договору.  
6.1.2. Прийняти надані Послуги в порядку та на умовах, передбачених цим Договором. 
6.1.3. Перед початком зміни надати Виконавцю списки дітей, які направляються  до 
дитячого закладу  
6.1.4. Направляти на відпочинок до дитячого закладу дітей віком від 7 до 18 років для 
самостійного перебування  
6.1.5. Забезпечити наявність у дітей довідок про стан здоров’я та щеплення  у 
відповідності до вимог МОЗ України. 
6.2. Замовник має право: 
6.2.1. Вимагати від Виконавця надання якісних Послуг з оздоровлення дітей відповідно до 
Розділу 2 цього Договору. 
6.2.2. Здійснювати перевірку відповідності надання Послуг умовам, визначеним у ціновій 
пропозиції Виконавця, вимогам чинного законодавства та умовам цього Договору.  
6.2.3. Звертатися до Виконавця за наданням дублікатів путівок замість втрачених.  
6.2.4. Повертати Виконавцю невикористані путівки у випадках, передбачених цим 
Договором.  
6.2.5. Порушувати питання щодо перенесення термінів дії путівок. 
6.2.6. Вимагати відшкодування збитків, завданих невиконанням або неналежним 
виконанням умов цього Договору та повернення вартості ненаданих/невчасно наданих або 
наданих неякісно Послуг. 
6.2.7. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку, шляхом направлення 
Виконавцю письмового повідомлення на адресу, зазначену у реквізитах цього Договору, в 
разі неналежного виконання Виконавцем умов Договору. В такому випадку Договір 
вважається розірваним з наступного дня після отримання Виконавцем повідомлення 
Замовника про розірвання Договору.  
6.2.8. Звертатися до судових органів за захистом своїх прав, порушених Виконавцем.  
6.2.9. Користуватися іншими правами, що випливають з цього Договору.  
6.2.10. Зменшувати обсяг закупівлі Послуг та загальну вартість цього Договору залежно 



   

від реального фінансування видатків. У такому випадку Сторони вносять відповідні зміни 
до цього Договору. 
6.3. Виконавець має право: 
6.3.1. Отримувати оплату вартості Послуг відповідно до Розділу 4 цього Договору. 
6.3.2. 3вертатись до судових органів за захистом своїх прав, порушених Замовником. 
6.3.3. Користуватися іншими правами, що випливають з цього Договору. 
6.4. Виконавець зобов'язаний: 
6.4.1. Забезпечити надання якісних Послуг дітям, які прибули на оздоровлення по путівці, 
у кількості та терміни відповідно до умов цього Договору, згідно умов тендерної 
пропозиції та вимог чинного законодавства України. 
6.4.2. Забезпечити надання Послуг, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 
II цього Договору. 
6.4.3 Надати Замовнику завірену копію «Акту прийому дитячого  закладу оздоровлення та 
відпочинку» на 2024 рік перед початком оздоровчого сезону.  
6.4.4. Надати Замовнику завірену копію Договору страхування дітей від нещасних 
випадків на час перебування в закладі відпочинку. Забезпечити страхування дітей від 
нещасних випадків на час перебування в закладі відпочинку. 
6.4.5. Негайно повідомити Замовника в усній та підтвердити у письмовій формі про 
виникнення надзвичайної ситуації в дитячому закладі оздоровлення та відпочинку. 
6.4.6. У разі виникнення обставин непереборної сили забезпечити негайну евакуацію у 
пристосоване приміщення та за потреби  відправлення дитини до місця постійного 
проживання. 
6.4.7. Забезпечити наявність тижневого запасу :питної води, продуктів харчування 
тривалого зберігання, медикаментів, альтернативне постачання електричної енергії на 
випадок виникнення надзвичайних ситуацій; 
6.4.8. Забезпечувати збереженість речей осіб, що потребують оздоровлення та відпочинку. 
6.4.9. Нести відповідальність за збереження життя та здоров’я дітей під час відпочинку. 
6.4.10. Забезпечити кожну дитину сухим пайком в день перевезення за рахунок вартості 
путівки. 
6.4.11. Надавати Замовнику, при необхідності, можливість ознайомлюватись з умовами 
проживання, харчування та перебування у закладі оздоровлення та відпочинку.  

 
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

 
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором 
Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 
Договором. 
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань за цим Договором 
Виконавець сплачує Замовнику штрафні санкції у розмірі облікової ставки НБУ від суми 
ненаданих послуг за кожний день затримки. 
7.3. Виконавець несе відповідальність за шкоду, завдану життю чи здоров’ю дітей 
відповідно до чинного законодавства України. 
7.4. Замовник не несе відповідальності за будь-які збитки або будь-які не отримані 
прибутки чи інші непрямі збитки Виконавця. 
7.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону, яка їх сплатила, від виконання 
зобов’язань за цим Договором, а збитки стягуються понад штрафні санкції. 
7.6. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання 
послуг, якщо доведуть, що воно сталося не з їх вини. 
7.7. Сторони дійшлидо взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-
господарських санкцій в порядку, передбаченому статтями 235-237 Господарського  
кодексу України, у разі невиконання чи неналежного виконання зобов’язань, 
передбачених цим Договором. 
7.8. За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, 
Сторони можуть застосовувати такі оперативно-господарські санкції: 
 відмова від оплати за зобов’язанням, яке виконано неналежним чином; 



   

 відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із 
Стороною, яка порушує зобов’язання. 
7.9. Відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із 
Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Виконавецьа 
за невиконання Виконавецьом будь-якого одного чи одночасно кількох зобов’язань, 
передбачених умовами цього Договору. 
7.10. У разі порушення Виконавецьом умов цього Договору в будь-який спосіб, у тому 
числі у разі порушення строкупочатку виконання робіт;порушення строку завершення 
виконання робіт; порушення вимог договору щодо якості виконаних робіт та 
використаних матеріалів;у разі не усунення Виконавецьом недоробок та дефектів в 
обумовлені Актом-графіком виправлення дефектів строки;у разі порушення порядку та 
строків передачі первинних та інших документів, складання яких прямо передбачено цим 
Договором або випливає з його положень чи актів законодавства, Замовник має право в 
будь-який час як протягом строку дії цього Договору, визначеного в пункті 10.1. цього 
Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати 
до Виконавецьа оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на 
майбутнє будь-яких господарських відносин (далі - Санкція). 
Строк дії Санкції визначає Замовник, але не буде перевищувати трьох років з моменту 
початку її застосування. Санкцію Замовник застосовує в позасудовому порядку без 
попереднього пред’явлення претензії. Замовник повідомляє Виконавецьа про застосування 
до нього Санкції та її строк дії в результаті направлення повідомлення в будь-який спосіб 
(під розписку представнику Сторони, щодо якої застосовується Санкція; за допомогою 
поштового зв’язку шляхом направлення рекомендованого цінного листа (з описом 
вкладення та повідомленням про вручення) на адреси фактичного та юридичного 
місцезнаходження Сторони, зазначених в цьому Договорі; або шляхом відправлення листа 
електронною поштою у вигляді сканкопії на електронну адресу Сторони, зазначену в 
цьому Договорі; або публікуючи таке повідомлення на офіційному сайті Замовника в 
мережі Інтернет за адресою: www.stanyshivka.rada.org.ua, зокрема в результаті включення 
Виконавецьа до відповідного переліку (реєстру) осіб, щодо яких Замовник застосував 
оперативно-господарські санкції. 
Протягом строку дії Санкції Замовник з Виконавецьом (у разі реорганізації Виконавецьа – 
з його правонаступниками) не укладатиме жодних договорів та угод цивільного та 
господарського характеру, незалежно від їх предмета, ціни та (не)застосування 
передбачених законодавством процедур відбору Виконавецьів, у тому числі процедур 
публічних закупівель. 
Застосування Санкції може бути достроково припинене в будь-який час до закінчення 
строку її дії за рішенням Замовника чи суду. 
7.11. У разі порушення (невиконання, неналежного виконання) другою Стороною будь-
якого одного чи будь-яких декількох зобов’язань, передбачених цим Договором, 
управнена Сторона має право застосувати до другої Сторони будь-яку одну або декілька 
одночасно, або  одночасно всі оперативно-господарські санкції, передбачені пунктом 7.8. 
цього Договору. 

 
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 

 
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не 
існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною 
силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події 
зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза 
їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування 
звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й 
передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища 
природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й 
т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, 



   

вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений 
Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 
громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.). 
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії 
обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх 
виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення 
офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в 
договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення 
обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, 
що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань 
за цим Договором. 
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою 
України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної 
сили). 
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою 
введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних 
органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою 
агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти 
України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого 
Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності 
форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). 
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не 
пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили) та їх наслідків. 
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із 
Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом 
направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або 
електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до 
бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі. 
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання 
зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не 
більш ніж до кінця поточного, бюджетного року. 
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, 
за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно 
неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості 
виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від 
обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або 
виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ). 
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, 
визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України. 
 

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
 

9.1. У випадку виникнення  спорів  або  розбіжностей  Сторони зобов'язуються   
вирішувати  їх  шляхом  взаємних  переговорів  та консультацій.  
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 
порядку. 
9.3. Якщо Сторони не прийдуть до згоди, усі спірні питання врегулюються відповідно до 
вимог чинного законодавства у Господарському суді за місцезнаходженням боржника 
(відповідача). 



   

 
10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

 
10.1. Цей Договір набирає чинності з дати підписання і діє до 31.12.2024 року включно, а в 
частині взаєморозрахунків – до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим 
Договором. 
10.2. Дія Договору може бути припинена: за згодою сторін; повним виконанням 
сторонами своїх зобов’язань за даним Договором; з інших підстав, передбачених 
договором та  чинним законодавством України.  
10.3. Цей Договір складено українською мовою в 2-х оригінальних примірниках, які мають 
однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін. Договір укладається 
в повному розумінні Сторонами його умов. 
Усі зміни та доповнення до Договору є його невід’ємною частиною та дійсні лише в тому 
випадку, якщо вони здійснені в письмовій формі, підписані уповноваженими 
представниками  та скріплені печатками Сторін. 
Усі виправлення за текстом Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за 
умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та 
скріплені їх печатками. 
10.4. Жодна зі сторін не має права передавати третім особам повністю або частково свої 
права та обов’язки за цим Договором без попередньої письмової згоди іншої Сторони. 
10.5. У разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника 
податків, юридичної або фактичної адреси, банківських або інших реквізитів Сторона 
повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі відповідно до умов взаємодії 
Сторін, прописаних у п. 10.8 цього Договору, протягом 3 робочих днів з моменту настання 
відповідних змін. 
10.6. У разі припинення Виконавцем підприємницької діяльності, ліквідації, порушення 
справи про банкрутство або зміни статусу платника податку на прибуток, Виконавець 
зобов’язаний протягом 7 днів повідомити про таке Замовника шляхом поштового або 
електронного зв'язку відповідно до умов взаємодії Сторін, передбачених у п. 18.8 цього 
Договору. 
10.7. Сторони дають згоду на обробку своїх персональних даних згідно з Законом України 
від 01.06.2010 № 2297 «Про захист персональних даних». 
10.8. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорів реквізитів. 
 

11. ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО УМОВ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ 
 

11.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому 
договорі про закупівлю, та оформляються у письмовій формі шляхом укладення 
відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами. 
11.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із 
Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій 
стороні в письмовій / електронній формі. 
У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) 
документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на 
електронні адреси, зазначені в додатку 3 до цього договору про закупівлю, є 
кваліфікований електронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі 
виключає підстави вважати такий документ оригінальним. 
Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього 
договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного 
листа) відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного 
повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про 
факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі). 
Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної 
адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом 



   

повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору. 
У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено 
підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від 
одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що 
адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім 
календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа. 
11.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити 
обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, 
вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. 
11.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, 
має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати 
аргументовану відмову. 
11.5. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше 
не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про 
закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у 
разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, 
встановлених цим договором про закупівлю або законом. 
11.6. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір 
про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-
повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати 
розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про 
закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу 
сторони, що зазначена в розділі „Реквізити цього договору“. Договір про закупівлю 
вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання 
договору про закупівлю. 
11.7. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про 
закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у 
строк за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про 
закупівлю, у разі: 
— невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за 
цим договором про закупівлю; 
— в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством 
України. 
11.8. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною 
частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, 
підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими 
представниками Сторін. 
11.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому 
договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі 
повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання 
пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов 
цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного 
повідомлення одна одної в письмовій формі. 
11.10. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються 
чинним законодавством України. 
11.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором 
третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони. 
11.12. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін. 
11.13. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної 
пропозиції переможця процедури закупівлі, крім випадків: визначення грошового 
еквівалента зобов’язання в іноземній валюті; перерахунку ціни в бік зменшення ціни 
тендерної пропозиції переможця без зменшення обсягів закупівлі; перерахунку ціни та 
обсягів товарів в бік зменшення за умови необхідності приведення обсягів товарів до 
кратності упаковки. 



   

11.14. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, 
передбачених п. 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг 
для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії 
правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення 
або скасування, затверджених Постановою КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі – 
Особливості), зокрема: 
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення 
обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також 
у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору 
про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів; 
2) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до 
договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе 
до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення 
вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його 
якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними 
висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, 
яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі; 
3) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань 
щодо передачі товару, у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних 
обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, 
затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального 
підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення 
об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного 
законодавства; 
4) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої 
зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів); 
5) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок 
та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування 
пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.  
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок 
податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно 
до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи 
оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи 
оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов 
щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як 
в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від 
таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін 
будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави. 
11.15. У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, 
передбачених пунктом 11.14., замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про 
внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням 
Особливостей. 
11.16. Замовник може розірвати Договір в односторонньому порядку на підставі рішень 
відповідних контролюючих органів. 
 
 
 



   

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ 
 
12.1. Невід'ємною частиною цього Договору є:  
1). Додаток 1 «Калькуляція». 
2). Додаток 2 «Графік заїздів із зазначенням кількості путівок». 

 
 

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
 

ЗАМОВНИК 
 

ВИКОНАВЕЦЬ 
Сватівська міська військова 

адміністрація Сватівського району 
Луганської області 

 
Місцезнаходження згідно реєстрації:  
Україна, 92600, Луганська обл., 
Сватівський р-н., місто Сватове, 
пл. 50 річчя Перемоги, будинок 36 
код ЄДРПОУ 44793830 
р/р UA098201720344220011000057571 
у Держказначействі України, м. Київ, 
МФО 820172 
Є неприбутковою установою 
Телефон: +380938035287 
e-mail: svatove@loga.gov.ua 
 
Начальник 
_____________ Олександр Міткевич 
МП                        

 

 
 
 
 
Місцезнаходження згідно реєстрації: 
юридична адреса:___________________ 
___________________________________ 
фактична адреса закладу:_____________ 
___________________________________ 
код ЄДРПОУ _______________________ 
МФО______________________________ 
р/р________________________________ 
___________________________________ 
Тел./факс. _________________________ 
e-mail : ____________________________ 
 
Посада 
_____________  / __________________/ 
МП                        

 

 



   

Додаток 1 
до Договору про закупівлю послуг 

№ ______ від «___» __________ 2024 року 
 

КАЛЬКУЛЯЦІЯ 
 

№ 
з/п  
 

Предмет закупівлі  
 

Трива
лість 
відпо
чинко

вої 
зміни, 
днів 

Кільк
ість 

послу
г 

(путів
ок) 

Ціна за 1 
ліжко-
день, 
грн.. 

Вартість 1 
послуги 

(путівки) 
за 14  днів, 

грн 

Всього, грн.  
з або без ПДВ 

1 

Послуги з відпочинку дітей в 
дитячих закладах 
оздоровлення та відпочинку 
на території Івано-
Франківської області, які 
знаходяться в гірській 
місцевості 

14 21    

Загальна вартість тендерної пропозиції, грн. з ПДВ (якщо учасник не є 
платником ПДВ поруч з ціною має бути зазначено: «без ПДВ») 

(цифрами та 
словами) 

 
 

ЗАМОВНИК 
 

ВИКОНАВЕЦЬ 
Сватівська міська військова 

адміністрація Сватівського району 
Луганської області 

 
Місцезнаходження згідно реєстрації:  
Україна, 92600, Луганська обл., 
Сватівський р-н., місто Сватове, 
пл. 50 річчя Перемоги, будинок 36 
код ЄДРПОУ 44793830 
р/р UA098201720344220011000057571 
у Держказначействі України, м. Київ, 
МФО 820172 
Є неприбутковою установою 
Телефон: +380938035287 
e-mail: svatove@loga.gov.ua 
 
Начальник 
_____________ Олександр Міткевич 
МП                        

 

 
 
 
 
Місцезнаходження згідно реєстрації: 
юридична адреса:___________________ 
___________________________________ 
фактична адреса закладу:_____________ 
___________________________________ 
код ЄДРПОУ _______________________ 
МФО______________________________ 
р/р________________________________ 
___________________________________ 
Тел./факс. _________________________ 
e-mail : ____________________________ 
 
Посада 
______________ / _________________/ 
МП                        

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   

Додаток 2 
до Договору про закупівлю послуг 

№ ______ від «___» __________ 2024 року 
 

Графік заїздів із зазначенням кількості путівок 
 

Номер 
заїзду 

Період відпочинку дітей Кількість днів Кількість путівок 

 
з «___»___________ 2024 року  

 
по «___»___________ 2024 року 

  

РАЗОМ:  

 
 

ЗАМОВНИК: 
Сватівська міська військова адміністрація 

Сватівського району Луганської області 
 
 
 
 
Начальник 
___________________Олександр Міткевич 
МП                        

 

 
ВИКОНАВЕЦЬ: 

_____________________________ 
 
 
 
 
 
Посада 
______________ / __________________/ 
МП                        

 

 


